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Erhalten, was bewegt.

 Textile Indoor-Schutzhaube
Weich und atmungsaktiv sind unsere Standard-Autoschutz-
hauben: Die Innenseite des roten Stoffes ist weich flanelliert, 
der Stoff ist staubdicht gewebt und imprägniert. Die Form ist 
für Stufenheck-Limousinen ausgelegt, für die Spiegel sind 
Taschen ausgeformt. Der Bezug hält mit Hilfe eines umlau-
fenden Gummizugs sicher auf dem Fahrzeug. Für Sammlun-
gen und Einzelfahrzeuge in trockenen Hallen und Garagen.
Optimale Passgenauigkeit durch eingenähte Gummibänder. 
Mit Reißverschlußtasche zur Aufbewahrung. 
Bitte beachten Sie folgende Hinweise: 
1. Befreien Sie Ihr Fahrzeug vor der Abdeckung von Schmutz-

und Staubpartikeln. 
2. Decken Sie das Fahrzeug niemals in nassem Zustand ab! 
3. Benutzen Sie die Abdeckung niemals bei frisch nachla-

ckierten, neu lackierten oder frisch gewachsten Fahrzeu-
gen. 

4. Stoffverdecke von Cabrios sollten mit einem nicht fusseln-
dem Tuch abgedeckt werden. 

5. Nur auf völlig trockene und staubfreie Fahrzeuge auflegen. 

 Textile indoor protective hood
Our standard car protection bonnets are soft and breathable: 
the inside of the red fabric is softly flannelled, the fabric is 
woven dustproof and impregnated. The shape is designed 
for notchback saloons, and pockets are moulded for the mir-
rors. The cover holds securely on the vehicle with the help of 
a circumferential elastic band. For collections and individual 
vehicles in dry halls and garages. 
Optimum fit due to sewn-in elastic bands. With zipped po-
cket for storage. 
Please note the following instructions:
1. remove dirt and dust particles from your vehicle before 

covering it. 
2. Never cover the vehicle when it is wet! 
3. Never use the cover on freshly repainted, newly painted or 

freshly waxed vehicles. 
4. fabric tops of convertibles should be covered with a non-

fluffy cloth. 
5. only apply to completely dry and dust-free vehicles.

 Housse de protection textile d‘intérieur
Nos housses de protection standard pour voitures sont 
douces et respirantes : l‘intérieur du tissu rouge est flanqué 
d‘une couche douce, le tissu est tissé et imprégné de 
manière à être étanche à la poussière. La forme est conçue 
pour les berlines à hayon, des poches sont formées pour les 
rétroviseurs. La housse tient bien en place sur le véhicule 
grâce à un élastique périphérique. Pour les collections et les 
véhicules individuels dans des halls et des garages secs. 
Ajustement optimal grâce à des bandes élastiques cousues. 
Avec poche à fermeture éclair pour le rangement. 
Veuillez respecter les consignes suivantes : 
1. débarrassez votre véhicule des particules de saleté et de 

poussière avant de le couvrir. 
2. Ne couvrez jamais votre véhicule lorsqu‘il est mouillé ! 
3. N‘utilisez jamais la housse sur des véhicules qui viennent 

d‘être repeints, repeints ou cirés. 
4. Les capotes en tissu des cabriolets doivent être recouver-

tes d‘un chiffon non pelucheux. 
5. N‘appliquer le produit que sur des véhicules parfaitement 

secs et exempts de poussière.

 Cappuccio protettivo per interni in tessuto
I nostri cofani di protezione standard per auto sono morbidi 
e traspiranti: l‘interno del tessuto rosso è morbidamente 
scanalato, il tessuto è tessuto antipolvere e impregnato. La 
forma è stata studiata per le berline con la coda a scompar-
sa e sono state realizzate delle tasche per gli specchietti 
retrovisori. La copertura è fissata saldamente al veicolo con 
l‘aiuto di un elastico circonferenziale. Per collezioni e veicoli 
singoli in saloni e garage asciutti. 
Vestibilità ottimale grazie agli elastici cuciti. Con tasca con 
cerniera per riporla. 
Osservare le seguenti istruzioni: 
1. Rimuovere le particelle di sporco e polvere dal veicolo 

prima di coprirlo.
2. Non coprire mai il veicolo quando è bagnato! 
3. Non utilizzare mai la copertura su veicoli appena riverni-

ciati, verniciati di recente o incerati di recente. 
4. Le capote in tessuto delle cabriolet devono essere coperte 

con un panno non soffice. 
5. applicare solo su veicoli completamente asciutti e privi di 

polvere.



 Capota protectora textil para interiores
Nuestras capotas de protección estándar para automóviles 
son suaves y transpirables: el interior de la tela roja está 
suavemente acanalado, el tejido es antipolvo y está impre-
gnado. La forma está diseñada para berlinas con respaldo 
de muesca, y se han moldeado bolsillos para los retroviso-
res. La funda se sujeta firmemente al vehículo con la ayuda 
de una banda elástica circunferencial. Para colecciones y 
vehículos individuales en naves y garajes secos. 
Ajuste óptimo gracias a las bandas elásticas cosidas. Con 
bolsillo con cremallera para guardarla. 
Tenga en cuenta las siguientes instrucciones: 
1. Elimine la suciedad y las partículas de polvo del vehículo 

antes de cubrirlo. 
2. Nunca cubra el vehículo cuando esté mojado.
3. nunca utilice la funda en vehículos recién pintados, recién 

barnizados o recién encerados. 
4. las capotas de tela de los descapotables deben cubrirse 

con un paño no esponjoso. 
5. aplicar sólo en vehículos completamente secos y sin 

polvo.

 Capota de proteção interior em tecido
As nossas capotas de proteção para automóveis standard 
são macias e respiráveis: o interior do tecido vermelho é 
suavemente flanelado, o tecido é anti-pó e impregnado. A 
forma foi concebida para as berlinas com entalhe e foram 
moldados bolsos para os espelhos retrovisores. A cobertura 
prende-se firmemente ao veículo com a ajuda de um elástico 
circunferencial. Para colecções e veículos individuais em 
pavilhões secos e garagens. 
Ajuste ótimo graças aos elásticos cosidos. Com bolso com 
fecho de correr para arrumação.
Observar as instruções seguintes: 
1. Retirar a sujidade e as partículas de pó do veículo antes 

de o cobrir. 
2. Nunca cobrir o veículo quando este estiver molhado!
3. Nunca utilizar a cobertura em veículos recentemente 

repintados, pintados ou encerados. 
4. As capas de tecido dos descapotáveis devem ser cobertas 

com um pano não felpudo. 
5. Aplicar apenas em veículos completamente secos e sem 

pó.

 Textiele binnenbeschermkap
Onze standaard beschermkappen voor auto‘s zijn zacht en 
ademend: de binnenkant van de rode stof is zacht geflanst, 
de stof is stofdicht geweven en geïmpregneerd. De vorm 
is ontworpen voor sedans met inkeping en er zijn zakken 
gevormd voor de spiegels. De hoes blijft stevig op het vo-
ertuig zitten met behulp van een elastische band rondom. 
Voor collecties en individuele voertuigen in droge hallen en 
garages. 
Optimale pasvorm door ingenaaide elastieken. Met opbergz-
ak met rits.
Let op de volgende instructies:
1. Verwijder vuil en stofdeeltjes van uw voertuig voordat u 

het afdekt. 
2. Dek het voertuig nooit af als het nat is! 
3. Gebruik de afdekking nooit op pas opnieuw geverfde, pas 

gelakte of pas in de was gezette voertuigen. 
4. stoffen bovenkanten van cabrio‘s moeten bedekt worden 

met een niet pluizende doek. 
5. Alleen aanbrengen op volledig droge en stofvrije voertui-

gen.

Part no.
S 405 x 155 x 110 cm 497211 
M 432 x 165 x 120 cm 497212
L 483 x 178 x 120 cm 497213

XL 533 x 178 x 120 cm 497218
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